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Marque 6l que proceda | CONTRATQ DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS
& “Esta ffanspers queda

190, ho
obstante atoda contraria, al
@ Coary dCari s DOCUMENTO DE CONTROL
Mercanclas por Gametera {CMA). CARTA CE PORTE
Ca transport est soumks, non obstant towle clatse
mrnralrn dIaComenhm relative au contral detransport  “Este transporte queda sometido, no obstante a toda
1 de parreuta (CMA), tladsula contraria al cenvenio sebee el contrato da

This canfaga is sublel, notwithstanding any clause  SANSPotes, segdn [a ardsn FOM/236172012 da 13
10 the contrany, 1a m]a Ganvantion on e Gniractfor U Diciamba de 2012, ankrada anvigor ol GS07/2013
the Intamatisnal Camiage of gocds by road (GMR).  y/o modificaclonas posteriores de la ordan,

1 Cargader contractual (GIF, nombre, demlciio} / Chargaur ( TVA, nor, dardeile) / Gontractua! chatye? (VAT, name, addrass)
Fagor Ederlan Koop. E..
Torrebaso Pasealekua, 7

ESKORIATZA (Gipuzkea)
%qugqcﬁvvﬂéze

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTAE DE YOITURE INTERHATIONALE
INTERNATIOHAL CONSIGHMENT NOTE

2 Ounmgnatano(CIF rombra, dom|c1ro)mesunala]ra {TyAnom, domicile) / Consignea (VAT, nams, address) 16 Parteador (CIF, nombre, domiclllo) -Transperieur { TVA, nom, domicllie) - Carris: ( VAT, name, addrass}
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Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pafs) Rere;e cia Tfﬁu“SF‘l?I MATRICUL A
3 Ubu prévu pour la llvrafson de la marchandisa (lleu, pays) :} f’ﬁ 6»’.} Z O Vehieu . %Li‘_l cA

Place of dall :%1;’ f%f E’i’g‘uods {place, country) Dls!ancla .y .% 5:9 @S‘fj"ﬂi F V ;[g ?; i"l ﬁ' {? Q{’ ;2
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L Porteadores sucasivos (ClF‘anﬁ‘a& am ‘fs' 0
A i n L 4 p‘ 17 Transporieur succassifs (TVATiom, daril J}""L 22 ?\
Lugary facha de carge de la marcancia (lugar, pais, tacha) Succassive qa{lam_{,VAT, name, acdr 53’ i W
4 Lisu et dals de la prisa on charge de ja marchandize {llau, pays, date) ‘Q‘Lﬁl - . .\c\
Placa and date of faking over oi goods {place, country, date) -a\'d
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E;} }6_3‘(. m } 2 ‘ ? Z U ! &I 18 Reservasy abservaciones del porsfaor f Réserves et observations du trarsportaut  Camjers reservabans and observalions

Y IV i

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellanados por of porteador
Les parties encadrées de lignes grasses doivent &ira remplies par [e iransporieur

Tha spaces framed with heavy lines must be filled In by the cariar
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§ Dccumsantos anexos f Documants annexés / Attached documents
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~ -
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Mareas y numeras Niimero de bullos Clase de embalaje Naturaleza da [a mercancla N° estadistico Pesa bruto kg. Velumen m3
6 Margues et numéros 7 Nombre de colis 8 Mode dembaliage 8 Nature dalamarchandisa | 10 N° statistique 1 Pelds brut. kg. 12 Cubagem3
Marks and numbers Number of packages Typa of package Nature of goods Stafitiseal numbar Gross welght in kg, Volume inm3
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dad del remitents
& de l'expéditeur
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CGARGADOS POR EL REM) REMESAS AL ENTREGADOS ALDESTHATARIO  BEVUELTOS POREL DESTIATARI) ARECOGER
§ RS o LEPEDT | | RSES ALOXREDTER ‘ ‘ VS A CESTOUATE | | RENDUES A LE DESTHAARE] | NOH EVOUES ACEPREYORE MERCAHCUAS PELIGROSAS T O ey ERATUSA
b . | (ADH'} CLASE lg—q .
g::iga SEE?E, ﬁ:{:} (ADR*)  Pocumentos anexos yfo precisiones conaratas:
13 Insirucciones dei remitents / Instnactions de l'expédileur / Sender's Instructions 19 Estipulact parliculares / C parliculidres / Spacial agreaments
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To ba complated on the sendar's responsability

A remplic sous la responsabilit

A rllenar hajo Ja respansabll
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13 bis Instrucciones y reservas del transporista f Instructions et raserves ¢u transporteur f nstruction: &nd resezve of carrer

Apagar port Temilanis Moneda Consignalario
20 Ty pa paid by: Sender's Curraney Condiona
Praclo del transporta;
Carrlage Chargéds:
Descuentos:
Daductions: -
- Liguido f Balance
Suplementos: m
Supplam. Gharges:
Gaslos accesornios: l='
Other axpenses: -+
14 Fonma de pago / Prostiiptions d'affranchissement / Ferm of paymant ToTAL: E
Porte pagado / Franco / Carriage paid O
B Porta debido / Non franco { Carrlags owed = — 175 Beemboisomembuursaﬁ‘jagﬁwﬁ ﬁ%
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7 1 S. Coop. Avda. Galaroza, 12-A 22 Pk 0£.20 L‘:\ iita” <
1503 Yuelvh uggﬂg@¥tmzs s :é equa '$)
151} u destinatalirg
ﬁmaysabdehamnanle Bnd sgnaﬂﬂ?mmmm g}g';::%::énﬁtwg ofEll]ao? \gn‘a Medio ( ) Ao { )
e oﬂhes Br Signature and stamp of the camer Grada da Satisfaceion Bajo
2233‘3?“- ngsjo ( ) Medio () Ato ( )] S

MODELO REGISTRADO POR GESTION TRANSPORTE 87 EUROPA, PROHBIDA S REPRODUCCIGHL TELEFONO: 948 644 723

e

- : 4_.__._.__.__._._._._._.__,__._




